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hövitsmannens tjänare botas.
Luk. 7: 1—10.

ripande och mäktigt hade Jesus uppe på berget talat 
till sina lärjungar och folket. Det var härliga och 
underbara, men även rannsakande ord, de lyss­
nat till, ty Jesus var en mästare att tala. O, hur 
gärna hade både du och jag velat vara med och 
lyssna till honom. Men då vi icke fingo vara med, 
hava vi de ord kvar, som han talade. Och vi göra 
väl om vi läsa och betrakta dem.

Från berget vandrade Jesus med sina lärjungar 
ned till Kapernaum, som nu var hans stad. Då 

fiendskapen mot honom i Nasaret blev för stor, bosatte han sig i Kaper­
naum, som låg på norra stranden av Gennesarets sjö. På stränderna om­
kring denna sjö lågo på Jesu tid många blomstrande städer och byar, i 
vilka Jesus lärde och undervisade.

Då Jesus kom in i staden mötte han några av judarnas älste, som bådo 
honom att gå och bota en sjuk man, hövitsmannens tjänare. Denne hö- 
vitsman var en god och rättfärdig människa. Tänk, vilken omtanke han 
hade om sin tjänare. Hos honom visade sig den rätta och sanna människo-
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kärleken. Pä hans tid frågade husbön­
derna icke mycket efter tjänarna, men 
denne man var en verklig människo­
vän. Tjänarens sjukdom hade gripit 
hans hjärta, och han undrade, huru 
han skulle kunna skaffa tjänaren nå­
gon hjälp och lindring i hans svåra plå­
gor. Då får han höra, att Jesus kom­
mit tillbaka till staden. Han hade nog 
varit med och sett några av Jesu un­
derverk, åtminstone hade han hört 
dem omtalas. Och han tänkte i sitt 
hjärta: ”Om Jesus vore här skulle han 
bota min tjänare. Jag skall gå Noch 
bedja honom komma hit och bota 
honom.”

Men hövitsmannen var en ödmjuk 
man,som hade mycket ringa tankar om 
sig själv. Han ville därför icke själv gå 
till Jesus utan sände i stället några av 
judarnas älste till honom. Han mena­
de, att de hade större anseende och att 
Jesus hellre skulle villfara deras begä- 
ran. Hövitsmannen var också hed­
ning, fastän han av hjärtat var juden­
domen tillgiven, och han tänkte utan 
tvivel, att Jesus lättare skulle villfara 
en bön, framställd av sina egna lands­
män.

De av hövitsmannen utsända voro 
också mycket ivriga att Jesus skulle 
gå och bota den sjuke. De älskade hö- 
vitsmannen, emedan han var så god. 
En god människa får alltid många 
vänner, därför skall du vara god och 

kärleksfull mot alla, med vilka du 
kommer i beröring. Och var viss om, 
att du skall få många vänner. Den 
som är vresig och gnatig, får aldrig 
många vänner. Kom ihåg det.

När Jesus var på väg till hövitsman- 
nens hus, hade någon sagt till honom: 
Nu är den store Mästaren på väg hit. 
Då kände hövitsmannen sin ringhet så­
som aldrig förr. Han sände då det bu­
det till Jesus: ”Herre, gör dig icke 
omak, ty jag är icke värdig att du går 
in under mitt tak. Därför liar jag ej 
heller aktat mig själv värdig att kom­
ma till dig. Men säg ett ord, så bliver 
min tjänare frisk.”

Inför dessa ödmjuka och trosfriska 
ord förundrade sig Jesus. Icke ens i 
Israel hade lian funnit en sådan tro. 
Av sitt eget folk, som hade skrifterna, 
hade han kunnat vänta en sådan tro, 
men icke av en liedning. Men det som 
han icke fann i Israel, fann han hos 
denne man.

Den människovänlige, ödmjuke och 
trosfriske mannen fiele sin bön besva­
rad. Jesus botade hans tjänare. Ja, 
Jesus hjälper alla som av ett ödmjukt 
hjärta söka honom.

Hövitsmannen står för dig och mig 
såsom en verklig förebild i ödmjukhet, 
kärlek och en klippfast tro. Må vi lik­
na honom i dessa stycken, ty hans 
bild är en av de älskligaste, vi möta på 
Bibelns blad. A. Walder.

En liten
londo var född i Afrika i när­
heten av den stora Kongo- 
floden. Hans föräldrar kän­
de inte ens till namnet vår 

käre Frälsare. Allt vad de visste om 
Gud var, att han bodde liögt, högt uppe 
och var ond och elak. Det var han, 
som sände hunger, sjukdom och blix­
ten, som slog ihjäl många människor.

hjälte.
Och det var hans fel att Hondo var 
puckelryggig.

När Hondo var omkring nio år, 
hörde han, att vita män hade slagit 
sig ned omkring 8 mil uppåt floden, 
och att de lärde infödingarnas språk 
för att giva dem ett budskap från Gud, 
samt att de lärde svarta gossar och 
flickor att läsa och skriva.

— 2 —
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En dag mötte Ilondo en gosse, som 
hade ett egendomligt, okänt föremål i 
handen. Det var en bok. Gossen be­
rättade, att det var en bok varur Gud 
talade, och att han själv kunde läsa 
något ur den. När Hondo hörde denna 
underbara berättelse, fattade han ett 
djärvt beslut.

Några dagar senare uppenbarade sig 
lille Hondo vid missionsstationen ocli 
sade till en av missionärerna: ”Jag har 
kommit hit för att fä lära mig att läsa. 
Jag vill uträtta vilket arbete som helst, 
bara ni vill undervisa mig.”

Missionären såg medlidsamt på den 
lille krymplingen, som väl knappast 
orkade utföra något arbete, ocli frå­
gade:

”Vad heter du, ocli var kommer du 
ifrån?”

”Jag lieter Hondo ocli är från 
Yakuta."

Från den byn hade de vita aldrig 
förr haft någon elev, varför de behöl- 
lo Hondo.

I skolan fick han läsa a b c ocli 
med förtjusning lyssnade lian till de 
härliga bibliska berättelserna. Han 
fick därjämte hjälpa de andra gossarna 
med att göra tegelsten till husbyggena.

Så gingo fyra månader under vilka 
Hondo lärde sig att älska sin Frälsare 
och ville leva till hans ära.

En dag fann missionären honom 
snyftande ocli gråtande på tröskeln 
till sitt hus.

”Vad står på, Hondo, vad är du led­
sen för?” frågade han.

”Min far liar kommit för att taga 
mig med sig liem. Jag får inte stanna 
här en dag längre. Men ack, jag skulle 
så gärna vilja lära mig att läsa först 
så att jag kunde undervisa mitt folk. 
Käre herre, skänk mig ett exemplar av 
Hukas evangelium!”

”Vi bruka ju inte skänka bort böc­
ker. Har du inga pengar?”

”Nej,- far har tagit allesammns", 
snyftade han.

Missionären gav honom då en bok 
och bad honom läsa. Ilondo torkade 

sina tårar och började läsa, men han 
kunde blott med möda stava sig fram.

”Du kan ju inte alls läsa rent, min 
vän.”

”Nej, men jag kan alla bokstäverna 
och om ni ger mig boken, så skall Gud 
hjälpa mig så att jag lär mig läsa 
riktigt.”

Missionären knäföll tillika med 
Ilondo samt lade sina händer på hans 
huvud ocli bad Gud välsigna ocli be­
vara honom. Så fick han ett exem­
plar av Nya Testamentet. Full av 
glädje tryckte gossen den heliga boken 
till sitt hjärta och gick sedan med fa­
dern liem till sin hedniska by.

Äter förgingo flera månader under 
vilka de vita lärarna inte hörde någon­
ting från Ilondo.

Under tiden hade gossen verkligen 
lärt sig att läsa rent och börjat under­
visa barnen i sin by. En dag tog han 
en skara kamrater med sig till skogen 
för att samla palmgrenar och annat 
virke för att bygga en lokal, som de 
kristna i andra byar hade att samlas 
till gudstjänst i.

När de höllo på med sitt arbete, 
kom en statens officer.

”Vad ha ni för er”, ropade han.
”Vi skola bygga en gudstjänstlokal”, 

sade Hondo.
”Dumheter”, skrek officeren. ”Kas­

ta genast bort allt material ocli bry er 
inte vidare om sådana saker, ty då 
skola ni få med mig att göra. Jag vill 
inte veta av några sådana hus här i 
byn.”

Men de tappra gossarna, som ville 
bygga ett hus till Guds ära, brydde sig 
inte om förbudet utan fortsatte att 
bygga.

Då officeren efter några dagar åter­
kom ocli fann, att gossarna ej upphört 
med byggandet, blev han mycket vred. 
Han tog Hondo och fyra av hans kam­
rater och låste in dem i ett skjul, som 
användes att torka gummi i. Men de 
unga fångarna blevo ej ledsna däröver. 
Av hjärtans lust sjöngo de lovsånger 
till Jesu ära. (Forts.)
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Det brinner en strålande stjärna 
i nyårets skymmande natt, 
på fästets oändliga vidder 
Gud själv den i kärlek satt.

"Som himlen är hög över jorden, 
så väldig är Herrens nåd", 
så talar dess sken till mitt hjärta, 
som sökt efter hjälp och råd.

Allt flera stjärnor sig tända 
och lysa hit ned på min stig. 
”Om också en mor kan förgäta, 
förgätes du aldrig av Mig.”

”Densamme som förut att hjälpa 
är frälsaren, Jesus Krist, 
densamme Han även skall vara 
i dagar, som komma förvisst.”

"Om än genom dalen du vandrar, 
där mörkret vill taga dig fatt, 
din Gud skall dock vara dig nära, 
och morgon skall gry efter natt.”

Så stjärna vid stjärna ses glimma, 
—■ Guds heliga löften och ord, — 
när nyårets klockor hörs ringa 
de sprida sitt ljus över jord.

ELLA.

Sven-Eriks nyårsafton.

a14 ven-Erik, en gosse på åtta år, 
kom muntert sjungande vä­
gen fram genom byn. Han 
var påtagligt upprymd efter 

lekstunden hos skolkamraten i en av 
granngårdarna, där de intressanta jul­
klapparna ännu ej förlorat sin fängs­
lande förmåga.

Just som han tar kvasten på förstu- 
bron för att sopa snön av skor ocli 
raggsockor, kommer drängen Anders 
åkande med kälkar och släde förspänd 
den vackra Svarten, som efter julhel­
gens många vilodagar är ystrare än 
på länge.

”Följer du med?” ropade Anders till 
Sven-Erik. ”Jag kör till Skogshult ef­
ter granris.”

Inför utsikten att helt oväntat få del­
taga i en så lustig åktur, kastade Sven- 
Erik kvasten och hoppade utan be­
tänkande upp i släden. Med ett stadigt 
grepp om drängens hand reste sig 
Sven-Erik upp och tyckte det var ro­

ligare ju fortare Svarten sprang i den 
underbart vackra vinteraftonen.

”Varför hämtar du granris just nu?” 
frågade Sven-Erik, när Svarten sakta­
de farten ett ögonblick. ”Vet du inte 
att handlanden nere i byn är död? Din 
pappa vill väl visa sorgehuset upp­
märksamhet”, svarade Anders.

Under muntert samspråk hunno de 
Skogshults vackra granbacke, byns ge­
mensamma egendom, ett s .k. undan­
tag. Där bodde i en stuga om endast ett 
rum gamla mor Karin, numera bru­
ten av ålderdomskrämpor. Hon hade 
varit byns hjälpgumma i flera tiotal år 
och troget utfört det grövre arbete man 
önskade hjälp med. Nu satt hon en­
sam och glömd av de flästa.

”Undrar hurudan jul mor Karin 
haft?” tänkte Sven-Erik, när han stod 
ensam vid stugan, sedan Anders bun­
dit liästen ocli med yxan på ryggen 
gått inåt skogen. ”Kanske har hon in­
gen julgran? Ocli kanhända fick hon

—6 —
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ingå julklappar? Och vein skulle sjun­
ga för henne, som vi gjorde för mor­
far ocli mormor?” Sven-Erik fick tå­
rar i ögonen, då han tänkte på om hans 
rara mormor en gång skulle bli ensam 
en jul i stugan på Skogshult.

Sven-Erik fick med ens en obeskriv­
lig lust att titta in till mor Karin. 
Högra handen höll han hårt sluten 
om en slant, han haft inknuten i näs­
duken. Med bestämda steg klev han in 
i förstugan, knackade på och kom in 
i rummet. Där satt 85-åriga, Mor Ka­
rin, vid spiseln och sträckte ut sina 
magra, blåfrusna händer över elden. 
En osande fotogenlampa belyste den 
fattiga kvinnans tarvliga klädedräkt. 
Hon såg upp, då Sven-Erik kom in.

”Du får det här”, sade Sven-Erik 
ocli sträckte fram handen med slan­
ten. Den gamla, som ej fattade gos­
sens mening gjorde ingen min av att 
ta emot gåvan. Sven-Erik funderade.

”Vem är du, min gosse?” sade mor 
Karin. ”Sven-Erik från Storgården”, 

svarade gossen, ”vi hämta granris, men 
jag vill ge dej min slant.” Mor Karin 
tittade upp i det hon sade: ”Ger du 
mej pengar.” ”Ja”, sade Sven-Erik, 
”jag har själv fått den till julklapp, 
men du får den till nyårsgåva.” Sven- 
Erik tyckte att Mor Karins hand kän­
des så varm, när hon tackade. Han 
ville slita sig lös ocli springa sin väg, 
men kom att tänka på hur ensam mor 
Karin var, som inte hade någon att tala 
med. Utan betänkande slog lian sina 
armar om hennes hals och ropade: 
”Var inte ledsen du, du ... du får 
slanten.” Han hade nog velat säga nå­
got annat, men det gick inte.

Med ett par språng var han ute hos 
Anders, som just huggit granriset ocli 
skulle hämta Svarten. Med liv ocli 
lust deltog Sven-Erik i arbetet ocli 
kände sig så outsägligt lycklig. Lyck­
lig var lian ock, ty lian hade smakat 
givandets glädje. ”Del är saligare giva 
än att taga.”

Einar Persson.

■
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Söndagsskolan i Hudiksvall.
arnen i Hudiksvalls söndags­
skola önskar i likhet med så 
många andra få göra en 
rundresa med Barnavännen

och hälsa på i hela vårt land. Som ni 
se, äro vi rätt många i vår grupp. Vi 
ha två föreståndare och många lärare 

och lärarinnor. Vår önskan och bön, 
är, att Gud allt fort skall välsigna sitt 
verk ibland oss så att många, ja, om 
möjligt alla barnen måtte bli hans san­
na efterföljare.

En kär hälsning till alla söndags­
skolor landet runt genom. C. J.

En nyårshälsning.
Kära unga vänner!

nder det gångna året ha 57 
grupper av söndagsskolor 
gjort en rundresa i Sverige 
med Barnavännen. Många 

av Eder ha nog förgäves tittat efter 
Er egen skola och undrat varför den 
ej kommit in, men se, det måste gå i 
tur och ordning, och Ni få söka väpna 
Er med tålamod tills turen kommer.

Nu vid årsskiftet ligga 45 skolor och 
vänta på att få komma in.

Vi påminna om, att priset för en 
söndagsskolkliché är sex kronor, som 

helst bör insändas samtidigt med foto. 
Det dröjer cirka ett år innan insänt 
kort kommer in.

Må Gud välsigna Eder alla och giva 
Eder ett gott nytt år. Må han ock väl­
signa Barnavännen så att den alltfort 
får bliva till välsignelse ocli visa vägen 
till Jesus, barnens bäste vän.

Redaktionen sänder söndagsskollä- 
rarna landet runt sin hjärtliga häls­
ning.

Gud välsigne Eder rikligen i det vik­
tiga arbetet bland barnen

önska Edra vänner
i Redaktionen.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 9 jan.

SMABARNSAVDELNINGEN.
Jesus botar en förtvinad hand. Luk. 

6:6—10.
Minnesvers : Och han botade många, som 

ledo av olika slags sjukdomar. Mark. 1: 34 a.
MELLANAVDELNINGEN.

Den döde uppväckes. Luk. 7: 11—16.
Minnesvers: Jesus sade till henne: Jag är 

uppståndelsen och livet. Den som tror på 
mig, han skall leva, om han än dör. Joh. 
11:25.

ÖVRE AVDELNINGEN.
Den kananeiska kvinnan. Matt. 15 : 21—28.
Minnesvers: Det folket, som vandrar i 

mörkret, skall se ett stort ljus. Över dem 
som bo i mörka skuggors land skall ett ljus 
skina. Jes. 9:2.

Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1926




